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ِ ٱ �   لرَّحِيمِ ٱ   لرَّ�ٱ  �َّ
إنَِّكَ لمَِنَ   ٢ ۡ�َكِيمِ ٱ لۡقُرۡءَانِ ٱ وَ    ١ �سٓ 

سۡتَقِيٖ�    ٣ لمُۡرۡسَلِ�َ ٱ ٰ صَِ�طٰٖ مُّ َ�َ٤  
آ   ِ�ُنذِرَ  ٥ لرَّحِيمِ ٱ  لۡعَزِ�زِ ٱتَ�ِ�لَ  قوَۡمٗا مَّ

نذِرَ ءَاباَؤٓهُُمۡ َ�هُمۡ َ�فِٰلُونَ 
ُ
حَقَّ   لَقَدۡ  ٦أ
ۡ�َ�هِمِۡ َ�هُمۡ َ� يؤُۡمِنُونَ   لۡقَوۡلُ ٱ

َ
ٰٓ أ َ�َ٧  

غَۡ�ٰٗ� فَِ�َ إَِ�  إنَِّا
َ
عَۡ�قِٰهِمۡ أ

َ
جَعَلۡنَا ِ�ٓ أ
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ذۡقاَنِ ٱ
َ
قۡمَحُونَ   ۡ� مِنۢ   وجََعَلۡنَا ٨َ�هُم مُّ

ا  ا وَمِنۡ خَلۡفِهِمۡ سَدّٗ يدِۡيهِمۡ سَدّٗ
َ
بَۡ�ِ �

ونَ  غۡشَيَۡ�هُٰمۡ َ�هُمۡ َ� ُ�بِۡ�ُ
َ
 وسََوَاءٌٓ  ٩فَأ

مۡ لمَۡ تنُذِرهُۡمۡ َ� 
َ
نذَرَۡ�هُمۡ أ

َ
عَلَيۡهِمۡ ءَأ
 ّ�ِكۡرَ ٱ �َّبَعَ ٱتنُذِرُ مَنِ   إِ�َّمَا ١٠يؤُۡمِنُونَ  
ِ  لرَّحَۡ�نَٰ ٱوخََِ�َ  هُ بمَِغۡفِرَ�ٖ    لۡغَيۡبِ� ٱب ۡ فَبَّ�ِ

جۡرٖ كَرِ�ٍ� 
َ
 لمَۡوَۡ�ٰ ٱَ�ۡنُ نُۡ�ِ  إنَِّا  ١١وَأ

ءٍ  مُواْ وَءَاَ�رَٰهُمۡۚ وَُ�َّ َ�ۡ وَنَۡ�تُبُ مَا قدََّ
بِٖ�   حۡصَيَۡ�هُٰ ِ�ٓ إمَِاٖ� مُّ

َ
لهَُم  ۡ�بِۡ ٱ وَ  ١٢أ
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صَۡ�بَٰ 
َ
ثًَ� أ إذِۡ جَاءَٓهَا  لۡقَرَۡ�ةِ ٱمَّ

رسَۡلۡنَآ إَِ�ۡهِمُ   إذِۡ  ١٣ لمُۡرۡسَلوُنَ ٱ
َ
 ۡ�نَۡ�ِ ٱأ

زۡناَ بثَِالثِٖ َ�قَالوُٓاْ إنَِّآ  بوُهُمَا َ�عَزَّ فكََذَّ
رۡسَلوُنَ  ْ  ١٤إَِ�ُۡ�م مُّ نتُمۡ إِ�َّ �ََ�ٞ  قَالوُا

َ
مَآ أ

نزَلَ  
َ
ءٍ إنِۡ  لرَّحَۡ�نُٰ ٱمِّثۡلُنَا وَمَآ أ مِن َ�ۡ

نتُمۡ إِ�َّ تَۡ�ذِبوُنَ 
َ
ْ  ١٥أ رَ�ُّنَا َ�عۡلمَُ إنَِّآ   قَالوُا

عَلَيۡنَآ إِ�َّ   وَمَا ١٦إَِ�ُۡ�مۡ لمَُرۡسَلوُنَ 
ْ  ١٧ لمُۡبِ�ُ ٱ  ۡ�ََ�غُٰ ٱ ناَ بُِ�مۡۖ  قاَلوُٓا ۡ إنَِّا َ�طَ�َّ

نَُّ�م  َّمۡ تنَتَهُواْ لََ�ُۡ�َنَُّ�مۡ وََ�َمَسَّ لَ�نِ ل
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ِ�مٞ  
َ
ْ  ١٨مِّنَّا عَذَابٌ أ �رُُِ�م   قاَلوُا طَٰٓ

نتُمۡ قوَۡمٞ  
َ
�نِ ذُكّرِۡتمُ� بلَۡ أ

َ
عَُ�مۡ أ مَّ
ۡ�فِوُنَ  قۡصَا  وجََاءَٓ  ١٩مُّ

َ
  لمَۡدِينَةِ ٱمِنۡ أ
ْ ٱرجَُلٞ �سََۡ�ٰ قَالَ َ�قَٰوۡمِ   لمُۡرسَۡلِ�َ ٱ  تَّبعُِوا

ْ ٱ ٢٠ جۡرٗ� وَهُم  ٔ َ مَن �َّ �َۡ�  تَّبعُِوا
َ
لُُ�مۡ أ

هۡتَدُونَ  ۡ�بُدُ   وَمَا ٢١مُّ
َ
ِي ٱِ�َ َ�ٓ أ َ�طَرَِ�  �َّ

ذُِ  ٢٢وَإَِ�ۡهِ ترُجَۡعُونَ  َّ�
َ
 ۦٓ مِن دُونهِِ  ءَ�

ٖ �َّ ُ�غۡنِ   لرَّحَۡ�نُٰ ٱ ءَالهَِةً إنِ يرُدِۡنِ  بُِ�ّ
ٓ    ٢٣ا وََ� ينُقِذُونِ  ٔ ٗ عَّ�ِ شََ�عَٰتُهُمۡ شَۡ�  إِّ�ِ
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بٍِ�  ٓ  ٢٤إذِٗا لَِّ� ضََ�لٰٖ مُّ ءَامَنتُ  إِّ�ِ
ۖ ٱ دۡخُلِ ٱ �يِلَ  ٢٥ سۡمَعُونِ ٱبرَِّ�ُِ�مۡ فَ    ۡ�َنَّةَ

بمَِا َ�فَرَ   ٢٦قاَلَ َ�لَٰيۡتَ قوَِۡ� َ�عۡلَمُونَ 
۞وَمَآ   ٢٧ لمُۡكۡرَمِ�َ ٱِ� رَّ�ِ وجََعَلَِ� مِنَ 

ٰ قوَۡمِهِ  نزَۡ�اَ َ�َ
َ
ِ  ۦأ مِن جُندٖ مِّنَ   ۦمِنۢ َ�عۡدِه
مَاءِٓ ٱ َ�نتَۡ إِ�َّ   إنِ ٢٨وَمَا كُنَّا مُ�ِلَِ�  لسَّ

  ٢٩صَيۡحَةٗ َ�حِٰدَةٗ فَإذَِا هُمۡ َ�مِٰدُونَ 
ةً  �يِهِم مِّن رَّسُولٍ  لۡعِبَادِ� ٱَ�َ  َ�حَٰۡ�َ

ۡ
مَا يأَ

لمَۡ  ٣٠�سَۡتَهۡزءُِونَ  ۦإِ�َّ َ�نوُاْ بهِِ 
َ
يرََوۡاْ  �
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هۡلكَۡنَا َ�بۡلَهُم مِّنَ  
َ
هُمۡ   لۡقُرُونِ ٱَ�مۡ أ َّ�

َ
�

ا َ�ِيعٞ   وَإِن ٣١إَِ�ۡهِمۡ َ� يرَجِۡعُونَ  َّمَّ ٞ ل ّ�ُ
ونَ  ۡ�نَا ُ�َۡ�ُ َ َّهُمُ  وَءَايةَٞ  ٣٢�َّ �ضُ ٱل

َ
�ۡ 

ا فَمِنۡهُ   لمَۡيۡتَةُ ٱ خۡرجَۡنَا مِنۡهَا حَبّٗ
َ
حۡيَيَۡ�هَٰا وَأ

َ
أ

ُ�لوُنَ 
ۡ
�يِهَا جَنَّتٰٖ مِّن   وجََعَلۡنَا ٣٣يأَ

رۡناَ �يِهَا مِنَ   عَۡ�بٰٖ وَفَجَّ
َ
يِلٖ وَأ   لۡعُيُونِ ٱ �َّ

٣٤  ْ ُ�لوُا
ۡ
ِ  ِ�َأ وَمَا عَمِلَتۡهُ   ۦمِن َ�مَرهِ

فََ� �شَۡكُرُونَ 
َ
يدِۡيهِمۡۚ أ

َ
ِيٱ سُبَۡ�نَٰ  ٣٥� َّ� 

زَۡ�جَٰ ٱخَلقََ 
َ
ا تُ�بتُِ  ۡ� �ضُ ٱُ�َّهَا مِمَّ

َ
�ۡ 
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ا َ� َ�عۡلَمُونَ   نفُسِهِمۡ وَمِمَّ
َ
 وَءَايةَٞ  ٣٦وَمِنۡ أ

َّهُمُ  ۡلُ ٱل فَإذَِا هُم  �َّهَارَ ٱ�سَۡلَخُ مِنۡهُ  �َّ
ظۡلمُِونَ  مۡسُ ٱ وَ  ٣٧مُّ َّهَاۚ   لشَّ َ�ۡريِ لمُِسۡتَقَرّٖ ل

 لۡقَمَرَ ٱ وَ  ٣٨ لۡعَليِمِ ٱ لۡعَزِ�زِ ٱَ�لٰكَِ َ�قۡدِيرُ 
ٰ َ�دَ كَ  رَۡ�هُٰ مَنَازلَِ حَ�َّ  لۡعُرجُۡونِ ٱقَدَّ

مۡسُ ٱ َ�  ٣٩ لۡقَدِيمِ ٱ ن   لشَّ
َ
يَ�بَِ� لهََآ أ

ۡلُ ٱوََ�  لۡقَمَرَ ٱتدُۡركَِ  � ٱسَابقُِ  �َّ ٞ   �َّهَارِ وَُ�ّ
نَّا َ�َلۡنَا   وَءَايةَٞ  ٤٠ِ� فَلَكٖ �سَۡبَحُونَ 

َ
َّهُمۡ � ل

 وخََلَقۡنَا ٤١ لمَۡشۡحُونِ ٱ لۡفُلۡكِ ٱذُرِّ�َّتَهُمۡ ِ� 
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  وَإِن ٤٢مَا يرَۡكَبُونَ  ۦلهَُم مِّن مِّثۡلهِِ 
ۡ
َّشَأ �

ُ�غۡرِۡ�هُمۡ فََ� َ�ِ�خَ لهَُمۡ وََ� هُمۡ ينُقَذُونَ 
 وَإِذَا ٤٤إِ�َّ رَۡ�َةٗ مِّنَّا وَمََ�عًٰا إَِ�ٰ حِٖ�   ٤٣

ْ ٱ�يِلَ لهَُمُ  يدِۡيُ�مۡ وَمَا  �َّقُوا
َ
مَا بَۡ�َ �

 وَمَا ٤٥خَلۡفَُ�مۡ لَعَلَُّ�مۡ ترَُۡ�ُونَ 
�يِهِم مِّنۡ ءَايةَٖ مِّنۡ ءَاَ�تِٰ رَّ�هِِمۡ إِ�َّ َ�نوُاْ  

ۡ
تأَ

نفِقُواْ   وَإِذَا ٤٦َ�نۡهَا مُعۡرضَِِ� 
َ
�يِلَ لهَُمۡ أ

ا رَزقََُ�مُ  ُ ٱمِمَّ ِينَ ٱ قَالَ   �َّ َ�فَرُواْ   �َّ
َّوۡ �شََاءُٓ  ُ�طۡعمُِ مَن ل

َ
ِينَ ءَامَنُوٓاْ � ُ ٱلِ�َّ َّ� 
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طۡعَمَهُ 
َ
بِٖ�    ٓۥأ نتُمۡ إِ�َّ ِ� ضََ�لٰٖ مُّ

َ
  ٤٧إنِۡ أ

إنِ كُنتُمۡ  لوۡعَۡدُ ٱمََ�ٰ َ�ذَٰا  وََ�قُولوُنَ 
ينَظُرُونَ إِ�َّ صَيۡحَةٗ   مَا ٤٨َ�دِٰقَِ� 

مُونَ  خُذُهُمۡ وَهُمۡ َ�صِِّ
ۡ
  فََ�   ٤٩َ�حِٰدَةٗ تأَ

هۡلهِِمۡ 
َ
�سَۡتَطِيعُونَ توَصِۡيَةٗ وََ�ٓ إَِ�ٰٓ أ

ورِ ٱِ�  وَنفُخَِ  ٥٠يرَجِۡعُونَ  فَإذَِا هُم مِّنَ   لصُّ
جۡدَاثِ ٱ

َ
ْ   ٥١إَِ�ٰ رَّ�هِِمۡ ينَسِلوُنَ  ۡ�   قاَلوُا

رۡقدَِناَۜۗ َ�ذَٰا مَا   َ�وَٰۡ�لَنَا مَنۢ َ�عَثَنَا مِن مَّ
  إنِ ٥٢ لمُۡرۡسَلوُنَ ٱوَصَدَقَ  لرَّحَۡ�نُٰ ٱوعََدَ 
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َ�نتَۡ إِ�َّ صَيۡحَةٗ َ�حِٰدَةٗ فَإذَِا هُمۡ َ�يِعٞ 
ونَ  ۡ�نَا ُ�َۡ�ُ َ َ� ُ�ظۡلمَُ َ�فۡسٞ  ۡ�وَۡمَ ٱ فَ  ٥٣�َّ

ا وََ� ُ�ۡزَوۡنَ إِ�َّ مَا كُنتُمۡ َ�عۡمَلُونَ  ٔ ٗ شَۡ� 
صَۡ�بَٰ  إنَِّ  ٥٤

َ
ِ� شُغُلٖ  ۡ�وَۡمَ ٱ ۡ�َنَّةِ ٱأ

زَۡ�جُٰهُمۡ ِ� ظَِ�لٍٰ َ�َ   هُمۡ  ٥٥َ�كِٰهُونَ 
َ
وَأ

رَآ�كِِ ٱ
َ
�يِهَا َ�كِٰهَةٞ  لهَُمۡ  ٥٦ونَ ٔ ُ مُتَِّ�   ۡ�

عُونَ   ا يدََّ سََ�مٰٞ قوَۡٗ� مِّن رَّبّٖ   ٥٧وَلهَُم مَّ
ْ ٱ وَ  ٥٨رَّحِيٖ�  هَا  ۡ�وَۡمَ ٱ مَۡ�زُٰوا ُّ�

َ
 لمُۡجۡرِمُونَ ٱ�

ن �َّ  ٥٩
َ
ۡ�هَدۡ إَِ�ُۡ�مۡ َ�بَِٰ�ٓ ءَادَمَ أ

َ
لمَۡ أ

َ
�۞
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يَۡ�نَٰۖ ٱ َ�عۡبُدُواْ  بِٞ�  ۥإنَِّهُ   لشَّ لَُ�مۡ عَدُوّٞ مُّ
نِ  ٦٠

َ
� ٱ  وَأ سۡتَقيِمٞ  ۡ�بُدُوِ� َ�ذَٰا صَِ�طٰٞ مُّ

فَلمَۡ  وَلَقَدۡ  ٦١
َ
ضَلَّ مِنُ�مۡ جِبِّ�ٗ كَثًِ��ۖ أ

َ
أ

 لَِّ� ٱجَهَنَّمُ  ۦَ�ذِٰهِ  ٦٢تَُ�ونوُاْ َ�عۡقِلوُنَ 
بمَِا   ۡ�وَۡمَ ٱ صۡلوَهَۡاٱ  ٦٣كُنتُمۡ توُعَدُونَ 

ٰٓ  ۡ�وَۡمَ ٱ  ٦٤كُنتُمۡ تَۡ�فُرُونَ  َ�ۡتمُِ َ�َ
يدِۡيهِمۡ وَ�شَۡهَدُ 

َ
فَۡ�هٰهِِمۡ وَتَُ�لّمُِنَآ �

َ
أ

رجُۡلُهُم بمَِا َ�نوُاْ يَۡ�سِبُونَ 
َ
 وَلوَۡ  ٦٥أ

ۡ�يُنهِِمۡ فَ 
َ
ٰٓ أ ْ ٱ�شََاءُٓ لَطَمَسۡنَا َ�َ   سۡتَبَقُوا
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َ�طَٰ ٱ ونَ   لصِّ ٰ ُ�بِۡ�ُ َّ�
َ
�شََاءُٓ   وَلوَۡ  ٦٦فَ�

ٰ مََ�نتَهِِمۡ َ�مَا  ْ ٱلمََسَخَۡ�هُٰمۡ َ�َ   سۡتََ�عُٰوا
ا وََ� يرَجِۡعُونَ  عَمِّرۡهُ    ٦٧مُضِيّٗ وَمَن �ُّ

فََ� َ�عۡقِلوُنَ   ۡ�َلۡقِ� ٱُ�نَكِّسۡهُ ِ� 
َ
  وَمَا ٦٨أ

عۡرَ ٱ عَلَّمَۡ�هُٰ  إنِۡ هُوَ إِ�َّ  ٓۥۚ وَمَا يَ�بَِ� َ�ُ  لشِّ
بِٞ�  نُذِرَ مَن َ�نَ     ٦٩ذكِۡرٞ وَقُرۡءَانٞ مُّ ِ�ّ

ا وََ�حِقَّ  وَ  ٧٠ لَۡ�فِٰرِ�نَ ٱ َ�َ  لۡقَوۡلُ ٱحَيّٗ
َ
 أ

يدِۡينَآ  
َ
ا عَمِلَتۡ � نَّا خَلَقۡنَا لهَُم مِّمَّ

َ
لمَۡ يرََوۡاْ �

نَۡ�مٰٗا َ�هُمۡ لهََا َ�لٰكُِونَ 
َ
َّلَۡ�هَٰا ٧١� لهَُمۡ  وَذَل
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ُ�لوُنَ 
ۡ
وَلهَُمۡ   ٧٢فَمِنۡهَا رَُ�وُ�هُمۡ وَمِنۡهَا يأَ

فََ� �شَۡكُرُونَ 
َ
  ٧٣�يِهَا مََ�فٰعُِ وَمَشَاربُِۚ أ

ْ ٱ وَ  َذُوا ِ ٱمِن دُونِ  �َّ ءَالهَِةٗ لَّعَلَّهُمۡ  �َّ
ونَ  �سَۡتَطِيعُونَ نَۡ�َهُمۡ وَهُمۡ   َ�  ٧٤ينَُ�ُ

ونَ  ُ�َۡ َ�ۡزُنكَ قوَۡلهُُمۡۘ  فََ�  ٧٥لهَُمۡ جُندٞ �ُّ
ونَ وَمَا ُ�عۡلنُِونَ   وَ  ٧٦إنَِّا َ�عۡلمَُ مَا �ُِ�ُّ

َ
لمَۡ  أ

�َ�ٰنُ ٱيرََ  نَّا خَلَقَۡ�هُٰ مِن �ُّطۡفَةٖ فَإذَِا هُوَ   ۡ�ِ
َ
�

بِٞ�  َ�اَ مَثَٗ� وَ�َِ�َ   وََ�َبَ  ٧٧خَصِيمٞ مُّ
وَِ�َ رَمِيمٞ  لۡعَِ�مَٰ ٱقاَلَ مَن يُۡ�ِ  ۖۥ خَلۡقَهُ 
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ِيٓ ٱ ُ�ۡييِهَا   قلُۡ  ٧٨ �ٖ� وَهُوَ  �َّ لَ مَرَّ وَّ
َ
هَآ أ

َ
�شَأ

َ
أ

ِيٱ  ٧٩بُِ�لِّ خَلۡقٍ عَليِمٌ  جَعَلَ لَُ�م  �َّ
جَرِ ٱ مِّنَ  خَۡ�ِ ٱ لشَّ

َ
نتُم مِّنۡهُ   ۡ�

َ
ناَرٗ� فَإذَِآ أ

وَ  ٨٠توُقدُِونَ  
َ
ِيٱلَيۡسَ  أ خَلقََ  �َّ

َ�َٰ�تِٰ ٱ �ضَ ٱ وَ  لسَّ
َ
ن َ�ۡلقَُ  ۡ�

َ
ٰٓ أ بَِ�دِٰرٍ َ�َ

ٓ  ٨١ لۡعَليِمُ ٱ ۡ�َلَّقُٰ ٱ مِثۡلَهُم� بََ�ٰ وَهُوَ  مَا  إِ�َّ
مۡرُهُ 

َ
رَادَ شَۡ�   ٓۥأ

َ
ن َ�قُولَ َ�ُ ٔ ً إذَِآ أ

َ
ُ�ن  ۥا أ

ِيٱ فسَُبَۡ�نَٰ  ٨٢َ�يَكُونُ  َّ�  ِ  ۦ�يَِدِه
ءٖ وَإَِ�ۡهِ ترُجَۡعُونَ  ۡ�َ ِ

   ٨٣مَلكَُوتُ ُ�ّ
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SURAT YĀSĪN (36): 1-12 
 
 
 
 

ِ ٱ �   لرَّحِيمِ ٱ   لرَّ�ٱ  �َّ
إنَِّكَ لمَِنَ   ٢ ۡ�َكِيمِ ٱ لۡقُرۡءَانِ ٱ وَ    ١ �سٓ 

سۡتَقِيٖ�    ٣ لمُۡرۡسَلِ�َ ٱ ٰ صَِ�طٰٖ مُّ َ�َ٤  
آ   ِ�ُنذِرَ  ٥ لرَّحِيمِ ٱ  لۡعَزِ�زِ ٱتَ�ِ�لَ  قوَۡمٗا مَّ

نذِرَ ءَاباَؤٓهُُمۡ َ�هُمۡ َ�فِٰلُونَ 
ُ
حَقَّ   لَقَدۡ  ٦أ
ۡ�َ�هِمِۡ َ�هُمۡ َ� يؤُۡمِنُونَ   لۡقَوۡلُ ٱ

َ
ٰٓ أ َ�َ٧  

غَۡ�ٰٗ� فَِ�َ إَِ�  إنَِّا
َ
عَۡ�قِٰهِمۡ أ

َ
جَعَلۡنَا ِ�ٓ أ
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ذۡقاَنِ ٱ
َ
قۡمَحُونَ   ۡ� مِنۢ   وجََعَلۡنَا ٨َ�هُم مُّ

ا  ا وَمِنۡ خَلۡفِهِمۡ سَدّٗ يدِۡيهِمۡ سَدّٗ
َ
بَۡ�ِ �

ونَ  غۡشَيَۡ�هُٰمۡ َ�هُمۡ َ� ُ�بِۡ�ُ
َ
 وسََوَاءٌٓ  ٩فَأ

مۡ لمَۡ تنُذِرهُۡمۡ َ� 
َ
نذَرَۡ�هُمۡ أ

َ
عَلَيۡهِمۡ ءَأ
 ّ�ِكۡرَ ٱ �َّبَعَ ٱتنُذِرُ مَنِ   إِ�َّمَا ١٠يؤُۡمِنُونَ  
ِ  لرَّحَۡ�نَٰ ٱوخََِ�َ  هُ بمَِغۡفِرَ�ٖ    لۡغَيۡبِ� ٱب ۡ فَبَّ�ِ

جۡرٖ كَرِ�ٍ� 
َ
 لمَۡوَۡ�ٰ ٱَ�ۡنُ نُۡ�ِ  إنَِّا  ١١وَأ

ءٍ  مُواْ وَءَاَ�رَٰهُمۡۚ وَُ�َّ َ�ۡ وَنَۡ�تُبُ مَا قدََّ
بِٖ�   حۡصَيَۡ�هُٰ ِ�ٓ إمَِاٖ� مُّ

َ
   ١٢أ
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Surat Yāsīn (36): 1  -  ٓ١ �س  
 

 ١ �سٓ 
 }١): ٣٦( �س{

 

Yā sĩn 
{Yāsīn (36): 1} 

 

Yā sĩn, Alif lãm mĩm, Alif lãm rā, Alif 
lãm mĩm ṣãd, dan semacamnya, di 
antara ahli-ahli tafsir ada yang 
menyerahkan pengertiannya kepada 
Allah karena dipandang termasuk ayat-
ayat mutasyabihat, dan ada pula yang 
menafsirkannya. Golongan yang 
menafsirkannya ada yang 
memandangnya sebagai nama surat, 
dan ada pula yang berpendapat bahwa 
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huruf-huruf abjad itu gunanya untuk 
menarik perhatian para pendengar 
supaya memperhatikan Al-Qur'an, dan 
untuk mengisyaratkan bahwa Al-
Qur'an diturunkan dari Allah dalam 
bahasa Arab yang tersusun dari huruf-
huruf abjad. kalau mereka tidak 
percaya bahwa Al-Qur'an diturunkan 
dari Allah dan hanya buatan 
Muhammad SAW semata-mata maka 
cobalah mereka buat semacam Al-
Qur'an. 
 

Surat Yāsīn (36): 2  -   ََكِيمِ ٱ لۡقُرۡءَانِ ٱ و�ۡ 
٢ 
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 ٢ ۡ�َكِيمِ ٱ لۡقُرۡءَانِ ٱ وَ 
 }٢): ٣٦( �س{

 

Wal qur'ānil-ḥakīmi / Demi Al-
Qur'an Yang mempunyai hukum / 
Demi Al-Qur'an Yang mempunyai 

hikmah. 
{Yāsīn (36): 2} 

 

 .(verba ,فعل) membaca = ي ـَقْ رَأُ  - ق ـَرَ أَ 

 .(verba ,فعل) membaca = (إِ ق ـْرأَْ ) ق ـَرَ أَ 

 partikel ,فاعل) yang membaca = قَ ارِ ئ
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dibaca = مَقْرُ وء
partikel pasif). 
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ةً وقُـرْآ�ً اءَ قِرَ   = 1. qirā-ah, qiraah, qiraat; 

2. qur-ān, bacaan ( مصدر, masdar). 

 menelaah, membaca = يطُاَلِعُ  - طاَلَعَ 
dengan teliti, mempelajari (verba, kata 
kerja). 
 melagukan (verba, kata = يُـرَتِّلُ  - رتََّلَ 
kerja). 
لُو - تَلاَ   .membacakan; 2 .1 = يَـتـْ
mengikuti (verba, kata kerja). 
 yang penuh = (حُكَمَاءُ  .ج) حَكِيم
hikmah, yang penuh kebijakan, yang 
berhikmah, yang mempunyai makna 
yang dalam, yang muhkam, yang tidak 
datang kepadanya kebatilan baik dari 
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depan maupun dari belakangnya 
(adjektiva, kata sifat). 
 ,berhukum .1 = يحَْ كُ مَ ؟؟؟ – حَكُ مَ 
mempunyai hukum; 2. berhikmah, 
mempunyai hikmah (فعل, verba). 

 ,berhukum .1 = (أُحْكَ مْ ؟؟؟) حَكُ مَ 
mempunyai hukum; 2. berhikmah, 
mempunyai hikmah (فعل, verba). 

 .yang mempunyai hukum; 2 .1 = حَكِ يم

yang mempunyai hikmah (فاعل, 
partikel aktif). 
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؟؟؟ومكُ محَْ   = 1. yang dipunyai hukum; 2. 

yang dipunyai hikmah (اسم المفعول, 
partikel pasif). 
 hukum; 2. hikmah .1 = حُكْمًا و حِكْمةً 

 .(masdar ,مصدر)
 

Surat Yāsīn (36): 3  -   َلمُۡرۡسَلِ�َ ٱإنَِّكَ لمَِن 
٣ 

 
 
 

 ٣ لمُۡرۡسَلِ�َ ٱإنَِّكَ لمَِنَ 
 }٣ ): ٣٦( �س{
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Innaka laminal-mursalīna / 
Sesungguhnyakau sungguh dari 

Orang-orang yang diutus. 
{Yāsīn (36): 3} 

 

 mengutus (verba, kata = يُـرْسِلُ  - أَ رْسَلَ 
kerja). 
 .(verba ,فعل) mengutus = (أَ رْسِ لْ ) أَ رْ سَ لَ 

 partikel ,فاعل) yang mengutus = مُ رْ سِ ل
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang diutus = مُرْسَل
partikel pasif). 

السَ رْ إِ   = pengutusan, perihal mengutus 

 .(masdar ,مصدر)
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 rasul, utusan = (رُسُل .ج) رَسُول
(nomina, kata benda). 
 

Surat Yāsīn (36): 4  -    �ٖسۡتَقِي ٰ صَِ�طٰٖ مُّ َ�َ
٤ 

 
 
 

سۡتَقِيٖ�  ٰ صَِ�طٰٖ مُّ َ�َ٤ 
 }٤ ): ٣٦( �س{

 

`Alã ṣirāṭin mustaqīmin / Atas sirat 
yang lurus / Atas jembatan yang 

lurus. 
{Yāsīn (36): 4} 
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 ,shirath, sirat = (صُرُط .ج) صِرَاط
jembatan, jalan, arah, jurusan (nomina, 
kata benda). 
 ,cara .1 = (طرُقُاَت ,طرُُق .ج ) طَريِق
metode; 2. jalan raya, jalan besar 
(nomina, kata benda). 
 ,sabil, jalan (nomina = (سُبُل .ج ) سَبِيل
kata benda). 
 ,jalan untuk kendaraan (nomina = شارع
kata benda). 
 yang langsung, yang .1 = مستقيم
sebenarnya; 2. yang lurus, yang 
meluruskan; 3. yang baik dan 
terhormat, yang berdiri tegak; 3. yang 
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takkorup, yang takjahat, yang 
takburuk, yang takrusak; 4. yang jujur, 
yang tegak lurus (فاعل, partikel aktif). 

 .lurus; 2 .1 = يَ سْتَقِيمُ  – إِسْتـَقَامَ 
meluruskan (verba, kata kerja). 
 .lurus; 2 .1 = (إِسْتَقِمْ ) إِسْتتـَقَامَ 

meluruskan ( فعل, verba). 

 yang lurus; 2. yang .1= مُ سْ تَقِيم

meluruskan (فاعل, partikel aktif). 

سْتـَقَاممُ   = 1. yang dilurus; 2. yang 

diluruskan (اسم المفعول, partikel pasif). 
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مَةاتِقَ إِسْ   = istiqāmah, istiqamah, lurusan, 

pelurusan ( مصدر, masdar). 
 

Surat Yāsīn (36): 5  -    َلۡعَزِ�زِ ٱتَ�ِ�ل  
٥ لرَّحِيمِ ٱ  

 
 
 

 ٥ لرَّحِيمِ ٱ  لۡعَزِ�زِ ٱتَ�ِ�لَ 
 }٥ ): ٣٦( �س{

 

Tanzīlal-`azīzir-raḥīmi / Penurunan 
Yang Maha Perkasa Maha 

Penyayang. 
{Yāsīn (36): 5} 
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 ,penurunan, yang diturunkan .1 = تَـنْزيِل
reduksi; 2. deduksi, penarikan 
kesimpulan dari keadaan yang umum 
ke khusus; 3. penyusutan, diskon, 
pengurangan; 4. insipirasi, ilham, 
pembukaan rahasia, wahyu (nomina, 
kat benda). 
in·duk·si n 1 metode pemikiran yg 
bertolak dr kaidah (hal-hal atau 
peristiwa) khusus untuk menentukan 
hukum (kaidah) yg umum; penarikan 
kesimpulan berdasarkan keadaan yg 
khusus untuk diperlakukan secara 
umum; penentuan kaidah umum 
berdasarkan kaidah khusus; 2 proses 
pembangkitan tenaga listrik (elektrik) 
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di dl sirkulasi tertutup oleh arus 
(gerak) magnetik melalui gerak putar. 
-menurunkan (berangsur = ي ـُن ـَزِّ لُ  - نَـزَّلَ 
angsur), mengurangi, merendahkan 
 .(verba ,فعل)

-menurunkan (berangsur = (نَـزّلِْ ) نَـزَّلَ 

angsur) (فعل, verba). 

-yang menurunkan (berangsur = مُ ن ـَزِّ ل

angsur) (فاعل, partikel aktif). 

-yang diturunkan (berangsur = مُ ن ـَزَّ ل

angsur) (اسم المفعول, partikel pasif). 
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 penurunan (berangsur-angsur) = ت ـَنْ زِ يل

 .(masdar ,مصدر)

 jatuh, turun, bergerak ke = ي ـَنْ زِ لُ  - نَـزَلَ 

arah bawah (فعل, verba). 
 

Surat Yāsīn (36): 6  -   َنذِرَ   ِ�ُنذِر
ُ
آ أ قوَۡمٗا مَّ

٦ءَاباَؤٓهُُمۡ َ�هُمۡ َ�فِٰلُونَ   
 
 
 

نذِرَ ءَاباَؤٓهُُمۡ َ�هُمۡ َ�فِٰلُونَ   ِ�ُنذِرَ 
ُ
آ أ قوَۡمٗا مَّ

٦ 
 }٦ ): ٣٦( �س{
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Litunżira qauman mã unżira ābã-
uhum fahum gāfilūna / Untuk 

kauperingatkan kaum yang tidaklah 
telah diperingatkan bapak-bapak 

mereka maka mereka orang-orang 
yang lalai. 

{Yāsīn (36): 6} 
 

 ,فعل) memperingatkan = يُـنْذِرُ  - أَ نْذَرَ 
verba). 
 ,فعل) memperingatkan = (أَ نْ ذِ رْ ) أَ نْ ذَ رَ 
verba). 
 ,فاعل) yang memperingatkan = مُ نْ ذِ ر
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang diperingatkan = مُ نْ ذَ ر
partikel pasif). 



 

32     

راذَ نْ إِ   = perihal memperingatkan (مصدر, 
masdar). 
 .1 = (ـات , ـون  ,غُفُول ,غُفَّل .ج) غَافِل
yang melalaikan; 2. yang tak 
menghiraukan (فاعل, partikel aktif). 
 

Surat Yāsīn (36): 7  -   ۡلۡقَوۡلُ ٱحَقَّ  لَقَد   ٰٓ َ�َ
ۡ�َ�هِمِۡ َ�هُمۡ َ� يؤُۡمِنُونَ 

َ
٧أ  

 
 
 

ۡ�َ�هِمِۡ َ�هُمۡ َ�   لۡقَوۡلُ ٱحَقَّ  لَقَدۡ 
َ
ٰٓ أ َ�َ
 ٧يؤُۡمِنُونَ  

 }٧ ): ٣٦( �س{
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33     

Laqad ḥaqqal-qaulu `alã akṫarihim 
fahum lā yu'minūna / Sungguh 

benar-benar telah pasti berlaku 
Perkataan atas kebanyakan mereka 

maka mereka tidak mereka 
mengimani. 

{Yāsīn (36): 7} 
 

 pasti berlaku, menjadi = يحَِقُّ  - حَقَّ 

benar, menjadi kebenaran (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) pasti berlaku = (إِحْقِقْ ) حَقَّ 

 ,فاعل) yang pasti berlaku = حَقِيق
partikel aktif). 
 yang dipastikan berlaku = محَْ ثُوق عَلَيْهِ 

 .(partikel pasif ,اسم المفعول)



 

34     

 ,مصدر) kepastian berlaku = حَقّ 
masdar). 
 .atas (preposisi, kata depan) = عَلَى

 kebanyakan, lebih banyak = أَكْثَر
(adjektiva, kata sifat). 
 ,mengimani = يُـؤْمِنُ  - آمَنَ 

mempercayai (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) mengimani = (آمِنْ ) آمَنَ 

 partikel ,فاعل) yang mengimani = مُ ؤْمِن
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang diimani = مُ ؤْمَ ن
partikel pasif). 



 

35     

 .(masdar ,مصدر) īmān, iman = إِيمَ ان
meng·i·mani v mempercayai. 
ber·i·man v mempunyai iman 
(ketetapan hati). 
 yang aman, yang = (ـات ,ـون .ج ,ة) آمِن
selamat, yang damai, yang kalem, 
yang tenang, yang santai (adjektiva, 
kata keadaan, kata sifat). 
aman a 1 bebas dr bahaya; 2 bebas dr 
gangguan (pencuri, hama, dsb); 3 
terlindung atau tersembunyi, tidak 
dapat diambil orang; 4 pasti, tidak 
meragukan, tidak mengandung risiko; 
5 tenteram, tidak merasa takut atau 
khawatir. 



 

36     

 kabulkanlah, terimalah (kata = آمين
seru). 
amin p terimalah; kabulkanlah, 
demikianlah hendaknya (dikatakan pd 
waktu berdoa atau sesudah berdoa). 
 

Surat Yāsīn (36): 8  -  جَعَلۡنَا ِ�ٓ   إنَِّا
غَۡ�ٰٗ� فَِ�َ إَِ�  

َ
عَۡ�قِٰهِمۡ أ

َ
ذۡقاَنِ ٱأ

َ
َ�هُم   ۡ�

قۡمَحُونَ  ٨مُّ  
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37     

غَۡ�ٰٗ� فَِ�َ إَِ�  إنَِّا
َ
عَۡ�قِٰهِمۡ أ

َ
جَعَلۡنَا ِ�ٓ أ

ذۡقاَنِ ٱ
َ
قۡمَحُونَ   ۡ�  ٨َ�هُم مُّ

 }٨ ): ٣٦( �س{
 

Innā ja`alnā fĩ a`nāqihim aglālan / 
Sesungguhnya Kami Kami telah 

menjadikan di leher-leher mereka 
belenggu-belenggu fahiya ilal-ażqāni 

fahum muqmaḥūna / maka ia 
(belenggu-belenggu) kepada Dagu-

dagu maka mereka orang-orang 
yang ditengadahkan. 

{Yāsīn (36): 8} 
 

 .(verba ,فعل ) menjadikan = يجَْعَلُ  - جَعَلَ 

 .(verba ,فعل) menjadikan = (إِجْعَلْ ) جَعَلَ 



 

38     

 yang menjadikan, penjadi = جَ اعِ ل

 .(partikel aktif ,فاعل)

 ,اسم المفعول) yang dijadikan = مجَْعُول
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) penjadian = جَعْ ل

 ,فعل) menciptakan = يخَْلُقُ  - خَلَقَ 
verba). 
 .(verba ,فعل) menciptakan = (أُ خْ لُ قْ ) خَلَقَ 

 yang menciptakan, pencipta = خَالِق

 .(partikel aktif ,فاعل)



 

39     

قو لُ مخَْ   = yang diciptakan, makhluk (  اسم
 .(partikel pasif ,المفعول

 .(masdar ,مصدر) ciptaan = خَلْق

 ,karakter = (أَخْلاق .ج ,خُلُق أيضاً ) خُ لْق
watak, budi pekerti, akhlak (nomina, 
kata benda). 
 makhluk (nomina, kata = (بَـراَ�َ  .ج) برَيَِّة
benda). 
 ,memecah, membuat = يفْطر - فَطَرَ 

menimbulkan, membentuk (فعل, 
verba). 



 

40     

 ,memberi rupa = يُصَوِّرُ  - صَوَّرَ 
membentuk supaya berupa, memberi 
karakter, menggambarkan, 
membentuk, mereproduksi, membuat 
duplikat (فعل, verba). 

 Maha Perupa, Maha = الْمُصَوِّرُ 
Pembentuk Rupa, Maha Pemberi 
Karakter, (nomina, kata benda). 
 Maha Pengada, Yang Maha = الْبَارِئُ 
Mengadakan, Yang Menciptakan 
segala sesuatu yang belum ada. 
(nomina, kata benda). 



 

41     

 ,membuat = صَنَعَ - يَصْنَعُ 

menghasilkan, memproduksi (فعل, 
verba). 
 ,فعل) menyebabkan = سَبَّبَ - يُسَبِّبُ 
verba). 
 ,membentuk, mendirikan = يُـنْشِأُ  - أنْشَأَ 
menegakkan, menetapkan, 
menemukan, menciptakan, membuat, 
memulai, membangun, mendidik, 
mengasuh (فعل, verba). 

 ,pemulai (starter) (nomina = بَادِىء
kata benda). 



 

42     

 memulai, mendahulukan = (ابِْدَأْ ) بَدَأَ 

 .(verba ,فعل)

 ,menghasilkan = أحْدَثَ - يحُْدِثُ 
mengadakan, mengakibatkan, 
menyebabkan (فعل, verba). 

 leher (nomina, kata = (أَعْنَاق .ج) عُنُق
benda). 
 ,belenggu (nomina = (أَغْلال .ج) غُلّ 
kata benda). 
 ,dagu (nomina = (ذُقُون ,أَذْقاَن .ج) ذَقَن
kata benda). 



 

43     

 yang ditengadahkan, yang = مُقْمَحُونَ 
diangkatkan kepala melihat ke atas  
 .(partikel pasif ,اسم المفعول)

 ,menengadahkan = ي ـُقْ مِ حُ  - أَ قْ مَ حَ 
mengangkatkan kepala melihat ke atas 
 .(verba ,فعل)

 ,فعل) menengadahkan = (أَ قْ مِ حْ ) أَ قْ مَ حَ 
verba). 
 ,فاعل) yang menengadahkan = مُ قْ مِ ح
partikel aktif). 
اسم ) yang ditengadahkan = مُ قْ مَ ح
 .(partikel pasif ,المفعول



 

44     

حا مَ قْ إِ   = ketengadahan (مصدر, masdar). 
 

Surat Yāsīn (36): 9  -  مِنۢ بَۡ�ِ  وجََعَلۡنَا
ا   ا وَمِنۡ خَلۡفِهِمۡ سَدّٗ يدِۡيهِمۡ سَدّٗ

َ
�

ونَ  غۡشَيَۡ�هُٰمۡ َ�هُمۡ َ� ُ�بِۡ�ُ
َ
٩فَأ  

 
 
 

ا وَمِنۡ   وجََعَلۡنَا يدِۡيهِمۡ سَدّٗ
َ
مِنۢ بَۡ�ِ �

غۡشَيَۡ�هُٰمۡ َ�هُمۡ َ� 
َ
ا فَأ خَلۡفِهِمۡ سَدّٗ

ونَ   ٩ُ�بِۡ�ُ
 }٩ ): ٣٦( �س{
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45     

Wa ja`alnā min baini aidīhim saddan 
wa min ḳalfihim saddan / Dan Kami 

telah menjadikan dari antara 
tangan-tangan mereka sekat dan 

dari belakang mereka sekat fa 
agŝaināhum fahum lā yubṣirūna / 

maka Kami telah menutupi mereka 
maka mereka tidak mereka 

melihati. 
{Yāsīn (36): 9} 

 

 .(verba ,فعل ) menjadikan = يجَْعَلُ  - جَعَلَ 

 .(verba ,فعل) menjadikan = (إِجْعَلْ ) جَعَلَ 

 yang menjadikan, penjadi = جَ اعِ ل

 .(partikel aktif ,فاعل)



 

46     

 ,اسم المفعول) yang dijadikan = مجَْعُول
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) penjadian = جَعْ ل

 .antara (preposisi, kata depan) = بَينَْ 

 ,sekat, penghalang, halangan = سَدّ 
perintang, rintangan, kemacetan, 
dinding (nomina, kata benda). 
 ,sampul, penutup = (أَغْطِيَة .ج ) غِطاَء
sumbat, tutup, topi (nomina, kata 
benda). 
 ,cap, stempel, segel (nomina = خَتْم
kata benda). 



 

47     

-halimun, kabur, remang = غَشَاوَة
remang, cakupan (nomina, kata 
benda). 
 belakang, bagian belakang = خَلْف
(nomina, kata benda). 
 ,menutupi, memberi tutup pada = أَغْشَى
menyelubungi (verba, kata kerja). 
 .melihati; 2 .1 = يُـبْصِرُ  - أَ بْصَرَ 
memperhatikan; 3. mengamat-amati 
 .(verba ,فعل)

 .(verba ,فعل) melihati = (أبَْصِرْ ) أَ بْصَرَ 

 partikel ,فاعل) yang melihati = مُ بْصِر
aktif). 



 

48     

 ,اسم المفعول) yang dilihati = مُ بْصَ ر
partikel pasif). 

رابْصَ إِ   = perihal melihati (مصدر, 
masdar). 
 .(verba ,فعل) melihat = يَـبْصُرُ  - بَصُرَ 

 .(verba ,فعل) melihat = (أبُْصُرْ ) بَصُرَ 

 partikel ,فاعل) yang melihat = بَصِير
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dilihat = مَ بْ صُ ور بِهِ 
partikel pasif). 



 

49     

بَصَارةَ/ربَصَ   = 1. bashar, basor, basar; 2. 

penglihatan, perihal melihat (مصدر, 
masdar). 
 menilik , melihat = يَـبْصُرُ  - بَصُرَ 
dengan sungguh-sungguh (verba, kata 
kerja). 
 

Surat Yāsīn (36): 10  -   ٌٓعَلَيۡهِمۡ   وسََوَاء
مۡ لمَۡ تنُذِرهُۡمۡ َ� يؤُۡمِنُونَ 

َ
نذَرَۡ�هُمۡ أ

َ
١٠ءَأ  

 
 
 

مۡ لمَۡ تنُذِرهُۡمۡ َ�   وسََوَاءٌٓ 
َ
نذَرَۡ�هُمۡ أ

َ
عَلَيۡهِمۡ ءَأ

 ١٠يؤُۡمِنُونَ  
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50     

 }١٠ ): ٣٦( �س{
 

Wa sawã-un `alaihim a anżartahum 
am lam tunżirhum lā yu'minūna / 
Dan sama atas mereka apakah 
kautelah peringatkan mereka 
ataukah tiada kauperingatkan 

mereka tidak mereka mengimani. 
{Yāsīn (36): 10} 

 

 sama (adjektiva, kata = (سُوًى .ج ) سَوَاء
sifat). 
 ,menjadi sama = يَسْتَوِيْ  - اِسْتـَوَى
sebanding, sepadan, setara (verba, kata 
kerja). 
 ,فعل) memperingatkan = يُـنْذِرُ  - أَ نْذَرَ 
verba). 



 

51     

 ,فعل) memperingatkan = (أنَْذِرْ ) أنَْذَرَ 
verba). 
 ,فاعل) yang memperingatkan = مُنْذِر
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang diperingatkan = مُنْذَر
partikel pasif). 
 ,مصدر) perihal memperingatkan = إِنْذَار
masdar). 
 bernadzar, membuat = ينذر - نَذَرَ 
nadzar (verba, kata kerja). 
 ,mengimani = يُـؤْمِنُ  - آمَنَ 

mempercayai (فعل, verba). 



 

52     

 .(verba ,فعل) mengimani = (آمِنْ ) آمَنَ 

 partikel ,فاعل) yang mengimani = مُ ؤْمِن
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang diimani = مُ ؤْمَ ن
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) īmān, iman = إِيمَ ان
meng·i·mani v mempercayai. 
ber·i·man v mempunyai iman 
(ketetapan hati). 
 yang aman, yang = (ـات ,ـون .ج ,ة) آمِن
selamat, yang damai, yang kalem, 
yang tenang, yang santai (adjektiva, 
kata keadaan, kata sifat). 



 

53     

aman a 1 bebas dr bahaya; 2 bebas dr 
gangguan (pencuri, hama, dsb); 3 
terlindung atau tersembunyi, tidak 
dapat diambil orang; 4 pasti, tidak 
meragukan, tidak mengandung risiko; 
5 tenteram, tidak merasa takut atau 
khawatir. 
 kabulkanlah, terimalah (kata = آمين
seru). 
amin p terimalah; kabulkanlah, 
demikianlah hendaknya (dikatakan pd 
waktu berdoa atau sesudah berdoa). 
 



 

54     

Surat Yāsīn (36): 11  -  َّبَعَ ٱ تنُذِرُ مَنِ    إِ�َّمَا�  
ِ  لرَّحَۡ�نَٰ ٱوخََِ�َ  ّ�ِكۡرَ ٱ هُ   لۡغَيۡبِ� ٱب ۡ فبََّ�ِ

جۡرٖ كَرِ�ٍ� 
َ
١١بمَِغۡفِرَ�ٖ وَأ  

 
 
 

وخََِ�َ  ّ�ِكۡرَ ٱ �َّبَعَ ٱتنُذِرُ مَنِ  إِ�َّمَا
ِ  لرَّحَۡ�نَٰ ٱ جۡرٖ  لۡغَيۡبِ� ٱب

َ
هُ بمَِغۡفِرَ�ٖ وَأ ۡ فَبَّ�ِ

 ١١كَرِ�ٍ�  
 }١١ ): ٣٦( �س{

 

Innamā tunżiru manit-taba`aż-żikra 
wa ḳaŝiyar-raḥmāna bil-gaibi 

fabaŝŝirhu bimagfiratin wa ajrin 
karīmin / Sesungguhnya hanyalah 
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(yang mau) kauperingatkan (ialah) 
siapa yang telah mengikuti 

Peringatan dan dia telah takut Yang 
Maha Pemurah dengan 

Takkelihatan maka gembirakanlah 
dia dengan ampunan dan pahala 

yang mulia. 
{Yāsīn (36): 11} 

 

Maksudnya peringatan yang diberikan 
oleh Nabi Muhammad SAW hanyalah 
berguna bagi orang yang mau 
mengikutinya. 
 

 takut (verba, kata = يخَْشَى - خَشِيَ 
kerja). 



56    

رُ  - بَشَّرَ   ,memberi kabar gembira = يُـبَشِّ
menyampaikan kabar gembira (verba, 
kata kerja). 

Surat Yāsīn (36): 12 - لمَۡوَۡ�ٰ ٱَ�ۡنُ نُۡ�ِ    إنَِّا
ءٍ  مُواْ وَءَاَ�رَٰهُمۡۚ وَُ�َّ َ�ۡ وَنَۡ�تُبُ مَا قدََّ

بِٖ�   حۡصَيَۡ�هُٰ ِ�ٓ إمَِاٖ� مُّ
َ
١٢أ

مُواْ   لمَۡوَۡ�ٰ ٱَ�ۡنُ نُۡ�ِ  إنَِّا وَنَۡ�تُبُ مَا قدََّ
حۡصَيَۡ�هُٰ ِ�ٓ إمَِاٖ�  

َ
ءٍ أ وَءَاَ�رَٰهُمۡۚ وَُ�َّ َ�ۡ
بِٖ�  ١٢مُّ
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57     

 }١٢ ): ٣٦( �س{
 

Innā naḥnu nuḥyil-mautā / 
Sesungguhnya Kami Kami 

menghidupkan Orang-orang yang 
mati wa naktubu mā qaddamū wa 

āṫārahum / dan Kami tuliskan apa 
yang mereka telah kerjakan dan 

bekas-bekas mereka. Wa kulla ŝain 
aḥṣaināhu fĩ imāmin mubīnin / Dan 

segala sesuatu Kami telah 
menghitungnya di kitab yang nyata 

(Lauh Mahfuzh). 
{Yāsīn (36): 12} 

 

 ,فعل ) menghidupkan = يحُْيِي - أَ حْيَا
verba).. 
 ,فعل ) menghidupkan = (أَحْيِ ) أَ حْيَا
verba). 



 

58     

 ,فاعل) yang menghidupkan = محُْ يٍ 
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dihidupkan = محُْ يًا
partikel pasif). 

اءحْيَ إِ   = penghidupan, perihal 

menghidupkan (مصدر, masdar). 

 ,ـون ,مَوْتَى ,أَمْوَات .ج ,مَيِّت أيضاً  ,ة) مَيْت
 yang takhidup, yang = (ـات

takbernyawa, takada nyawanya (فاعل, 
partikel aktif). 
 .(verba ,فعل) mati = يمَُ وتُ  - مَاتَ 



 

59     

 .(verba ,فعل) mati = (مُتْ ) مَاتَ 

 partikel ,فاعل) yang mati = مَيْت/مَيِّت
aktif). 
 .(partikel pasif ,اسم المفعول) - = -

 .(masdar ,مصدر) maut, kematian = مَوْت

 .(verba ,فعل ) mematikan = يمُيِتُ  - أَ مَاتَ 

 .(verba ,فعل) mematikan = (أمَِتْ ) أَ مَاتَ 

 partikel ,فاعل) yang mematikan = ممُِ يت
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dimatikan = ممَُ ات
partikel pasif). 



 

60     

 pematian, perihal mematikan = إِ مَ اتَة

 .(masdar ,مصدر)

 ..(verba ,فعل) hidup = يحَْ يَ ا - حَ يِيَ 

 .(verba ,فعل) hidup = (إِ حْيَ ) حَيِيَ 

 .(partikel aktif ,فاعل) yang hidup = حَ يّ 

 .(partikel pasif ,اسم المفعول) - = -

 ,مصدر) hayat, kehidupan = حَيَاة
masdar). 
مَ  مُ  – قَدَّ  ,mendahulukan = يُـقَدِّ
mengerjakan, memajukan, membawa, 
mengunjukkan, menyimpan, 
menyajikan (verba, kata kerja). 



 

61     

مُ  - قَ دَّ مَ   ,فعل) mengerjakan = ي ـُقَ دِّ
verba). 
مَ   .(verba ,فعل) mengerjakan = (قَ دِّمْ ) قَ دَّ

 ,فاعل) yang mengerjakan = مُ قَ دِّ م
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dikerjakan = مُ قَ دَّم
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) pengerjaan = ت ـَقْ دِ يم

 ,atsar, asar, bekas, jejak = (آثَار .ج) أثَرَ
peninggalan, efek, pengaruh, dampak 
 .(masdar ,مصدر)
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 membekas, meninggalkan = �َْ ثَـرُ  – أَ ثرَِ 

bekas (فعل, verba). 

 membekas, meninggalkan = (إِ ئـْثَـرْ ) أَ ثرَِ 

bekas (فعل, verba). 

 yang membekas, yang = أَ ثرِ

meninggalkan bekas (فاعل, partikel 
aktif). 
 yang dibekas, yang = مَأْثور

ditinggalkan bekas (اسم المفعول, partikel 
pasif). 



 

63     

 ,مصدر) bekas = أثَـرًا وأثرَةً وأثُْرةً وأثُْرى
masdar). 
 ,menghitung (verba = يحُْصِي - أحْصَى
kata kerja). 
 ,فعل) menghitung = يحُْ صِ ي - أَ حْ صَى
verba).. 
 ,فعل) menghitung = (أَحْ صِ ) أَ حْ صَى
verba). 
 partikel ,فاعل) yang menghitung = محُْ صٍ 
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dihitung = محُْ صً ىى
partikel pasif). 

اءصَ حْ إِ   = perhitungan (مصدر, masdar). 
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 yang menyata, yang menjadi = مُبِين
nyata, yang nyata, yang jelas, yang 
terang (فاعل, partikel aktif). 

 menyata, menjadi nyata = يُ بِ ينُ  - أَ باَ نَ 

 .(verba ,فعل)

 menyata, menjadi nyata = (أَ بِ نْ ) أَ بانَ 

 .(verba ,فعل)

 ,yang menyata, yang jadi nyata = مُ بِ ين

yang nyata (فاعل, partikel aktif). 

 ,اسم المفعول) yang dijadikan nyata = مُ بَ ان
partikel pasif). 
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 kenyataan, perihal menyata = إِ باَ نَ ة

 .(masdar ,مصدر)
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	Surat Yāsīn (36):  -  وَسَوَآءٌ عَلَيۡهِمۡ ءَأَنذَرۡتَهُمۡ أَمۡ لَمۡ تُنذِرۡهُمۡ لَا يُؤۡمِنُونَ ١٠
	Surat Yāsīn (36):  -  إِنَّمَا تُنذِرُ مَنِ ٱتَّبَعَ ٱلذِّكۡرَ وَخَشِيَ ٱلرَّحۡمَٰنَ بِٱلۡغَيۡبِۖ فَبَشِّرۡهُ بِمَغۡفِرَةٖ وَأَجۡرٖ كَرِيمٍ ١١
	Surat Yāsīn (36):  -  إِنَّا نَحۡنُ نُحۡيِ ٱلۡمَوۡتَىٰ وَنَكۡتُبُ مَا قَدَّمُواْ وَءَاثَٰرَهُمۡۚ وَكُلَّ شَيۡءٍ أَحۡصَيۡنَٰهُ فِيٓ إِمَامٖ مُّبِينٖ ١٢

	DAFTAR PUSTAKA



